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• ADULT ASSEMBLY REQUIRED.
• ADULT SUPERVISION IS REQUIRED when children are playing in or around water. 
• Prior to assembly, this package contains small parts: screws which are a choking hazard and may contain sharp 
edges and sharp points. Keep away from children until assembled. 

• Avoid placing the house on an uneven surface or anywhere which might offer the possibility of tipping. 
• Do not sit, stand, or jump on the house, as doing so may result in bodily injury and/or damage to the unit. 
• Not suitable for children under 3 years of age due to size limitations. 
• Only use clean, room temperature water with the bathtub, sink and jacuzzi. Always empty water and allow it to air 
dry thoroughly before storing.

• Always check the condition of the product before giving to children. Do not use if the product is worn or 
damaged. Dispose the product immediately if broken. 

• Do not give to a child under the intended age group. 
• For correct assembly, follow these instructions. Please retain packaging and instruction manual for future 
reference.

• Clean the product before and after using. Immediately wipe up spilled water after playing. 
• Only use a dry cloth to clean the product. Never use a corrosive or abrasive substance to clean the product. 

• UN ADULTE DOIT EFFECTUER L'ASSEMBLAGE.
• UN ADULTE DOIT EFFECTUER LA SURVEILLANCE lorsque les enfants jouent dans l'eau ou près de l'eau. 
• Avant l'assemblage, cet emballage renferme des petites pièces et des vis qui peuvent poser un danger d'étouffement et 
qui peuvent avoir des bords coupants et des extrémités pointues. Gardez hors de la portée des enfants tant que le 
produit ne sera pas assemblé. 

• Ne placez pas la maison sur une surface inégale ni à un endroit qui pourrait la faire basculer. 
• Ne vous asseyez pas, ne marchez pas ou ne sautez pas sur la maison, car cela pourrait causer des blessures personnelles 
et/ou abîmer la maison.   

• Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans en raison des restrictions de taille.  
• N'utilisez que de l'eau propre à température ambiante avec la baignoire, le lavabo et le bain à remous. Videz toujours 
l'eau et laissez les articles sécher complètement avant de les ranger. 

• Vérifiez toujours l'état du produit avant de le donner aux enfants. N'utilisez pas le produit s'il est usé ou endommagé. 
Jetez le produit immédiatement s'il est cassé. 

• Ne donnez pas ce produit à un enfant n'appartenant pas à la tranche d'âge prévue. 
• Pour un assemblage correct, suivez ces instructions. Conservez l'emballage et le manuel d'instructions pour toute 
référence ultérieure.

• Nettoyez le produit avant et après utilisation. Essuyez immédiatement l'eau renversée après le jeu. 
• Utilisez uniquement un linge sec pour nettoyer le produit. N'utilisez jamais de substance corrosive ou abrasive pour 
nettoyer le produit.

SKU: 574330EUC       ADULT ASSEMBLY REQUIRED   SKU : 574330EUC     UN ADULTE DOIT EFFECTUER L’ASSEMBLAGE.

EN

Les illustrations servent de référence seulement. Les styles peuvent di�érer du contenu réel.
Merci d’enlever l’emballage, y compris les étiquettes, liens et �ls cousus, avant de donner ce produit à un enfant.
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ATTENTION :

ÂGE 6+     AGES 6+      

RAINBOWHIGH.COM

HOUSE MAISON

WATCH THE HOUSE ASSEMBLY VIDEO: / REGARDEZ LA VIDÉO 
D'ASSEMBLAGE DE LA MAISON : / VE EL VÍDEO DE MONTAJE DE LA 
RESIDENCIA: / VIDEO ZUM ZUSAMMENBAU UNTER: / BEKIJK DE 
VIDEO OM HET HUIS IN ELKAAR TE ZETTEN: / OBEJRZYJ FILM Z 
MONTAŻEM ZABAWKI NA: / OBSERVE O VÍDEO DE MONTAGEM DO 
DORMITÓRIO: / GUARDA IL VIDEO DI ASSEMBLAGGIO DELLA CASA 
SU: / 觀看小屋組裝影片﹕/观看玩具屋组装视频: /
                                                     / ПОСМОТРИТЕ ВИДЕОИНСТРУКЦИЮ 
ПО СБОРКЕ ДОМА: / EV KURULUM VİDEOSUNU SEYREDİN: / ΔΕΙΤΕ 
ΟΛΟΚΛΗΡΟ ΤΟ ΒΙΝΤΕΟ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ ΤΟΥ ΣΠΙΤΙΟΥ: /  

Illustrations are for reference only. Styles may vary from actual contents. 
Please remove all packaging including tags, ties & tacking stitches before giving this product to a child.

شاهد فيديو تجميع ا�نزل: 

0421-0-EUC
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• ZUSAMMENBAU DURCH EINEN ERWACHSENEN ERFORDERLICH.
• Kinder, die im oder mit Wasser spielen, MÜSSEN VON EINEM ERWACHSENEN BEAUFSICHTIGT WERDEN. 
• Bitte beachten Sie vor dem Zusammenbau: Verpackung enthält Kleinteile. Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten und 
spitze Teile. Bis zum fertigen Zusammenbau von Kindern fernhalten.

• Das Haus darf nicht auf einen schiefen Untergrund oder an einem Ort aufgebaut werden, an dem es umkippen kann. 
• Es ist nicht gestattet, sich auf das Haus zu setzen, zu stellen oder darauf zu springen, da dies zu Verletzungen führen oder 
das Produkt beschädigen könnte. 

• Aufgrund seiner Größe eignet sich der Artikel nicht für Kinder unter 3 Jahren. 
• Für die Badewanne, das Waschbecken und den Whirlpool darf nur sauberes, temperiertes Wasser benutzt werden. Wasser 
immer entleeren und die Teile vor dem Wegräumen gut an der Luft trocknen lassen. 

• Das Produkt immer überprüfen, bevor ein Kind damit spielt. Bei Beschädigungen muss das Produkt sofort entsorgt 
werden. 

• Das Produkt darf Kindern, die jünger als die Altersempfehlung sind, nicht zum Spielen gegeben werden. 
• Für einen richtigen Zusammenbau bitte die folgenden Anweisungen befolgen. Verpackung und Anleitung für künftige 
Rückfragen aufbewahren. 

• Das Produkt vor und nach dem Spielen reinigen. Nach dem Spielen sollten Wasserflecken sofort weggewischt werden. 
• Zum Reinigen nur ein trockenes Tuch verwenden. Bitte keine scharfen Mittel oder Scheuermittel zur Reinigung des 
Produkts verwenden.

• REQUIERE A UN ADULTO PARA SU MONTAJE.
• SE REQUIERE SUPERVISIÓN ADULTA cuando los niños juegan alrededor del agua. 
• Antes de montar: este embalaje contiene tornillos que podrían causar asfixia y pueden tener cantos agudos o 
extremos puntiagudos. Mantén fuera del alcance de los niños hasta que esté montado. 

• No coloques la residencia sobre una superficie desnivelada o en lugares donde pueda causar tropiezos. 
• No te sientes, te pongas de pie o saltes sobre la residencia, ya que podrías hacerte daño y/o dañar la unidad. 
• No apto para niños menores de 3 años debido a limitaciones de tamaño. 
• Utiliza solamente agua limpia y del tiempo con la bañera, el lavabo y la bañera de hidromasaje. Quítale el agua y 
espera a que se seque bien al aire libre antes de guardarla.

• Revisa siempre el estado del producto antes de dárselo a los niños. No uses el producto si sufre deterioros o 
daños. Desecha el producto inmediatamente si está roto. 

• No se lo des a un niño con una edad inferior al grupo de edad señalado. 
• Sigue estas instrucciones para un montaje correcto. Por favor, conserva el embalaje y el manual de instrucciones 
para futuras consultas.

• Limpia el producto antes y después de usarlo. Seca el agua inmediatamente cuando termines de jugar. 
• Limpia el producto con un paño seco solamente. Nunca uses sustancias corrosivas o abrasivas para limpiar este 
producto.

SKU: 574330EUC       MONTAGE NUR DURCH EINEN ERWACHSENEN.SKU: 574330EUC       A MONTAR POR UN ADULTO.

As ilustrações servem apenas de referência. Os estilos podem variar do conteúdo atual. 
Por favor, retire todo o material de empacotamento, incluindo etiquetas, arames e pontos de aperto antes de dar 
este produto a uma criança.
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WARNUNG:

De illustraties zijn uitsluitend ter referentie. Het getoonde kan afwijken van de daadwerkelijke inhoud. 
Verwijder al het verpakkingsmateriaal, inclusief labels, touwtjes en nietjes voordat je dit product aan een kind geeft.

• IN ELKAAR TE ZETTEN DOOR EEN VOLWASSENE.
• TOEZICHT VAN EEN VOLWASSENE IS VEREIST als kinderen in of in de buurt van water spelen. 
• De verpakking bevat kleine onderdelen: schroeven die verstikkingsgevaar kunnen opleveren of scherpe randen of 

punten hebben. Houd deze onderdelen uit de buurt van kinderen tot het product in elkaar is gezet. 
• Plaats het huis niet op een schuin oppervlak of ergens anders waar het zou kunnen omkiepen. 
• Ga niet zitten of staan op het huis en spring er ook niet op. Hierdoor kun je letsel oplopen en/of het speelgoed 

beschadigen. 
• Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar wegens lengtebeperkingen. 
• Gebruik uitsluitend schoon water op kamertemperatuur voor de badkuip, wasbak en de hottub. Giet het water 

altijd weg en laat goed aan de lucht drogen voordat je alles opbergt.
• Controleer het product altijd voordat je kinderen ermee laat spelen. Gebruik het product niet als het gescheurd of 

beschadigd is. Gooi het product onmiddellijk weg als het kapot is. 
• Geef het product niet aan kinderen die jonger zijn dan de vermelde leeftijdsgroep. 
• Volg deze instructies voor een juiste opbouw. Bewaar de verpakking en de handleiding, zodat je deze in toekomst 

kunt raadplegen.
• Maak het product voor en na elk gebruik schoon. Veeg gemorst water onmiddellijk weg na het spelen. 
• Gebruik alleen een vochtige doek om het product schoon te maken. Gebruik nooit schuurmiddelen of agressieve 

schoonmaakmiddelen om het product schoon te maken. 
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Ilustracje służą wyłącznie celom poglądowym. Zawartość opakowania może się różnić od ilustracji na opakowaniu. 
Przed udostępnieniem produktu dziecku należy usunąć całe opakowanie, w tym etykiety, taśmy i zszywki.

• WYMAGANY MONTAŻ PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ.
• Podczas zabawy dzieci z wodą, lub w jej pobliżu, wymagany jest stały NADZÓR PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ.
• Opakowanie zawiera małe elementy: części metalowe mogą grozić zadławieniem, ponadto mogą posiadać ostre 

krawędzie i czubki. Do momentu zakończenia montażu nie udostępniać zabawki dzieciom. 
• Nie ustawiaj domku na nierównych powierzchniach, ani w miejscach, które groziłyby przewróceniem zabawki. 
• Nie wolno zezwalać dzieciom na wskakiwanie na zabawkę, siadanie lub stawanie na niej. Zachowania tego rodzaju mogą 

spowodować obrażenia wśród użytkowników i/lub nieodwracalnie uszkodzić zabawkę.
• Zabawka nieodpowiednia dla dzieci poniżej 3 lat z uwagi na rozmiary. 
• Podczas zabawy wanną, umywalką i jacuzzi używaj czystej wody o temperaturze pokojowej. Przed schowaniem wylej 

wodę z zabawki i pozostaw do wyschnięcia na powietrzu. 
• Przed udostępnieniem zabawki dziecku należy sprawdzić jej stan techniczny. Nie udostępniać, jeżeli produkt nosi ślady 

zużycia lub jest uszkodzony. Jeżeli produkt jest uszkodzony, należy go natychmiast poddać utylizacji.
• Nie udostępniaj dzieciom młodszym niż wskazana grupa wiekowa.
• W celu przeprowadzenia prawidłowego montażu stosuj się do zapisów w niniejszej instrukcji. Zachowaj opakowanie i 

instrukcję do późniejszego wykorzystania. 
• Przed użyciem, jak i po użyciu należy oczyścić produkt. W przypadku rozlania wody, należy natychmiast wytrzeć 

powierzchnię.
• Do czyszczenia produktu należy używać wyłącznie suchej ściereczki. Do czyszczenia nie używaj środków ściernych ani 

substancji aktywnych chemicznie. 
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• A MONTAGEM TEM DE SER FEITA POR UM ADULTO.
• É NECESSÁRIA A SUPERVISÃO POR PARTE DE UM ADULTO quando as crianças estiverem a brincar perto da água 

ou dentro desta. 
• Antes da montagem, esta embalagem contém peças pequenas. Os parafusos constituem um perigo de asfixia e 

podem conter extremidades e pontas afiadas. Mantenha-a afastada das crianças até ao final da montagem. 
• Evite colocar a casa numa superfície desnivelada ou em qualquer local onde possa cair. 
• Não se sente, coloque em cima nem salte em cima da casa. Se o fizer, pode magoar-se e/ou danificar a unidade. 
• Não é adequado a crianças com menos de 3 anos de idade, devido às limitações de tamanho. 
• Use apenas água limpa à temperatura ambiente com a banheira, lavatório e jacuzzi. Retire sempre a água e 

deixe secar bem ao ar antes de guardar.
• Verifique sempre o estado do produto antes de o dar a uma criança. Não use o produto se estiver gasto ou 

danificado. Elimine o produto imediatamente se estiver partido. 
• Não o dê a uma criança de uma faixa etária abaixo do previsto. 
• Siga estas instruções para efetuar uma montagem correta. Guarde o material de empacotamento e o manual de 

instruções para futuras referências.
• Limpe o produto antes e após a utilização. 
• Limpe imediatamente a água derramada após a utilização. 
• Use apenas um pano seco para limpar o produto. Nunca use produtos de limpeza corrosivos ou abrasivos. 

• DEVE ESSERE ASSEMBLATO DA UN ADULTO.
• È NECESSARIA LA SUPERVISIONE DI UN ADULTO quando i bambini giocano con l'acqua. 
• Prima dell'assemblaggio, la confezione contiene piccole parti: componenti metallici che presentano il rischio di 

soffocamento e possono contenere bordi e punte taglienti. Tenere fuori dalla portata dei bambini fino al 
completo assemblaggio. 

• Non posizionare la casa su superfici irregolari o che possono causarne il ribaltamento. 
• Non sedersi, salire o saltare sul prodotto per evitare il rischio di danni al prodotto e/o lesioni. 
• Non adatto ai bambini di età inferiore a 3 anni a causa delle dimensioni del prodotto. 
• Riempire la vasca da bagno, il lavello e la vasca idromassaggio esclusivamente con acqua pulita e a temperatura 

ambiente. Rimuovi l'acqua dal prodotto e lasciarlo asciugare all'aria prima di riporlo.
• Assicurarsi che il prodotto sia in buone condizioni prima di consegnarlo ai bambini. Non usare il prodotto se è 

usurato o danneggiato. Smaltire immediatamente il prodotto se è danneggiato. 
• Non consegnare il prodotto a bambini di età inferiore a quella raccomandata. 
• Seguire queste istruzioni per assemblare correttamente il prodotto. Conservare la confezione e le istruzioni per 

futuro riferimento.
• Pulire il prodotto prima e dopo l'uso. Rimuovere eventuali fuoriuscite d'acqua subito dopo il gioco. 
• Usare esclusivamente un panno asciutto per pulire il prodotto. Non usare sostante corrosive o abrasive per pulire 

il prodotto.

OSTRZEŻENIE:WAARSCHUWING:

PT

AVISO:

ES

ADVERTENCIA:

Las ilustraciones solo se muestran a modo de referencia. Los estilos pueden variar respecto al contenido real.  Por favor, retira 
todo el material de embalaje, incluidas las etiquetas, las ataduras y las costuras, antes de darle este juguete a un niño.

SKU: 574330EUC       IN ELKAAR TE ZETTEN DOOR EEN VOLWASSENE.
HUIS

SKU: 574330EUC       A MONTAGEM TEM DE SER FEITA POR UM ADULTO.
CASA

SKU: 574330EUC      WYMAGANY MONTAŻ PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ.
DOM

ALTER: AB 6 JAHREN     EDADES 6+      

-

LEEFTIJD 6+     Wiek: od 6 lat    

AVISO:
PERIGO DE ASFIXIA - Contém peças pequenas. Não é 
adequado a crianças com menos de 3 anos de idade.

IDADE: 6+     

Le illustrazioni sono a solo scopo di riferimento. Gli stili possono variare rispetto al contenuto reale. 
Rimuovere tutti i materiali di imballaggio, etichette, lacci e punti di imbastitura prima di consegnare il prodotto al 
bambino.

IT

AVVERTENZE:

SKU: 574330EUC       È NECESSARIA LA SUPERVISIONE DI UN ADULTO.
CASA

ETÀ: 6+

HAUSCASA
Die Abbildungen dienen nur zur Veranschaulichung und können vom tatsächlichen Inhalt abweichen.
Bitte entfernen Sie die Verpackung sowie jegliche Anhänger, Befestigungen und Fäden, bevor das Produkt in die Hände eines Kindes gelangt.
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Иллюстрации приведены исключительно в ознакомительных целях. Вид на рисунке может отличаться 
от реального. Прежде чем отдать изделие ребенку, снимите всю упаковку, включая бирки, стяжки и 
крепежные швы.

• СБОРКУ ДОЛЖНЫ ВЫПОЛНЯТЬ ВЗРОСЛЫЕ.
• Ребенок, играющий в воде или рядом с ней, ДОЛЖЕН НАХОДИТЬСЯ ПОД ПРИСМОТРОМ ВЗРОСЛОГО. 
• Упаковка изделия содержит мелкие детали: винты, которые представляют опасность проглатывания и 

удушья и могут иметь острые края. Изделие в разобранном виде следует держать подальше от детей. 
• Не устанавливайте дом на неровные поверхности или в другие места, где существует риск 

опрокидывания. 
• Не садитесь, не становитесь и не прыгайте на дом, так как это может привести к травмам и (или) 

повреждению изделия. 
• Не предназначено для детей младше 3 лет из-за ограниченных размеров. 
• Для ванны, раковины и джакузи используйте только чистую воду комнатной температуры. Перед 

уборкой на хранение вылейте воду и тщательно высушите.
• Всегда проверяйте состояние изделия, прежде чем отдавать его ребенку. Не используйте изношенное 

или поврежденное изделие. Поврежденное изделие подлежит немедленной утилизации. 
• Не позволяйте детям младше указанного возраста пользоваться этим изделием. 
• Для обеспечения правильной сборки следуйте этим инструкциям. Сохраните упаковку и инструкцию 

по эксплуатации для использования в дальнейшем.
• Очищайте изделие до и после использования. Сразу после игры вытирайте пролитую воду. 
• Для очистки изделия используйте только сухую ткань. Не пользуйтесь агрессивными или 

абразивными веществами для чистки изделия. 

ДОМ 
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.
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Çizimler sadece referans amaçlıdır. Çizim stilleri gerçek içeriklerden farklı olabilir. Bu ürünü bir çocuğa vermeden 
önce lütfen etiketler, ipler/teller ve bağlama dikişleri dahil tüm ambalaj malzemesini çıkarın.

Οι απεικονίσεις προορίζονται μόνο για αναφορά. Τα είδη μπορεί να διαφέρουν από το πραγματικό περιεχόμενο. 
Απομακρύνετε όλες τις συσκευασίες συμπεριλαμβανομένων των ετικετών, των δεσιμάτων & των ραφών στερέωσης 

προτού δώσετε αυτό το προϊόν σε παιδί.

• ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΑ.
• ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ ΕΠΙΤΗΡΗΣΗ ΕΝΗΛΙΚΑ όταν τα παιδιά παίζουν γύρω από νερό. 
• Πριν από τη συναρμολόγηση, λάβετε υπόψη ότι η συσκευασία περιλαμβάνει μικρά μέρη: βίδες που μπορεί να προκαλέσουν 

πνιγμό και μπορεί να υπάρχουν αιχμηρές άκρες και αιχμηρά σημεία. Κρατήστε το μακριά από παιδιά, μέχρι να συναρμολογηθεί 
• Αποφεύγετε να τοποθετείτε το σπίτι σε ανώμαλη επιφάνεια ή οπουδήποτε υπάρχει ενδεχομένως κίνδυνος ανατροπής. 
• Μην κάθεστε, στέκεστε ή πηδάτε επάνω στο σπίτι καθώς αυτό μπορεί να επιφέρει σωματικό τραυματισμό ή/και ζημιά στη 

μονάδα. 
• Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 3 ετών λόγω περιορισμών στις διαστάσεις. 
• Χρησιμοποιείτε μόνο καθαρό νερό σε θερμοκρασία δωματίου στην μπανιέρα, το νιπτήρα και το τζακούζι. Αδειάζετε πάντα το 

νερό και επιτρέπετε να στεγνώνει καλά στον αέρα πριν την αποθήκευση.
• Πάντα ελέγχετε την κατάσταση του προϊόντος πριν το δώσετε σε παιδιά. Μη χρησιμοποιείτε εάν το προϊόν έχει φθορές ή ζημιές. 

Απορρίψτε αμέσως το προϊόν εάν έχει σπάσει. 
• Μην το δίνετε σε παιδί κάτω από την προοριζόμενη ηλικιακή ομάδα. 
• Για τη σωστή συναρμολόγηση τηρείτε αυτές τις οδηγίες. Φυλάτε τη συσκευασία και το εγχειρίδιο οδηγιών για μελλοντική 

αναφορά.
• Καθαρίζετε το προϊόν πριν και μετά τη χρήση. Μετά το παιχνίδι σκουπίζετε αμέσως νερό που έχει χυθεί. 
• Χρησιμοποιείτε μόνο ένα στεγνό πανί για τον καθαρισμό του προϊόντος. Ποτέ μη χρησιμοποιείτε διαβρωτικές ή τριβικές ουσίες 

για τον καθαρισμό του προϊόντος. 
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• YETİŞKİNLER TARAFINDAN MONTE EDİLMESİ GEREKİR.
• Çocuklar suyun etrafında veya içinde oynarken YETİŞKİN GÖZETİMİ GEREKİR. 
• Montajdan önce bu pakette küçük parçalar mevcuttur: vidalar boğulma tehlikesi teşkil eder ve keskin kenarlar ve 

keskin noktalar içerebilir. Monte edilene kadar çocukları uzak tutun. 
• Evin devrilme söz konusu olabilecek bir yere veya tesviye edilmemiş bir yüzeye yerleştirilmesinden kaçının. 
• Evin üzerine oturmayın, ayakta durmayın veya üzerinde sıçramayın, aksi halde vücutsal yaralanma olabilir 

ve/veya üniteye zarar görebilir. 
• Boyut sınırlamaları nedeniyle 3 yaşın altındaki çocuklar için uygun değildir. 
• Küvet, lavabo ve jakuzide yalnızca temiz, oda sıcaklığında su kullanın. Her zaman suyu boşaltın ve saklamadan 

önce açık havada iyice kurumasını bekleyin.
• Çocuklara vermeden önce her zaman ürünün durumunu kontrol edin. Ürün aşınmış veya hasarlıysa kullanmayın. 

Kırıksa ürünü hemen bertaraf edin. 
• Amaçlanan yaş grubunun altındaki bir çocuğa vermeyin. 
• Doğru montaj için bu talimatları izleyin. Lütfen daha sonra başvurmak üzere ambalajı ve kullanım kılavuzunu 

saklayın.
• Ürünü kullanmadan önce ve sonra temizleyin. Oynadıktan sonra dökülen suyu hemen silin. 
• Ürünü temizlemek için yalnızca kuru bir bez kullanın. Ürünü temizlemek için asla aşındırıcı veya aşındırıcı bir 

madde kullanmayın. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:

TR

UYARI:

SKU: 574330EUC       YETİŞKİN GÖZETİMİ GEREKLİDİR
BEBEK EVİ

SKU: 574330EUC      ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ ΕΠΙΤΗΡΗΣΗ ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΑ

SKU: 574330EUC      ИСПОЛЬЗОВАТЬ ПОД ПРИСМОТРОМ ВЗРОСЛЫХ

ΦΟΙΤΗΤΙΚΟ ΣΠΙΤΙ

6+ YAŞ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
ОПАСНОСТЬ УДУШЕНИЯ-мелкие 
детали. Не предназначено для детей 
младше 3 лет.

ОТ 3 ЛЕТ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ - Μικρά εξαρτήματα. 
Δεν ενδείκνυται για παιδιά κάτω των 3 ετών.

ΗΛΙΚΙΕΣ 6+

UYARI:
BOĞULMA TEHLİKESİ-Küçük parçalar. 
 3 yaşından küçük çocuklar için değildir.

AR     6

• يجب تجميع ا�نتج بواسطة شخص بالغ.
• يجب تجميع ا�نتج بواسطة شخص بالغ عند لعب ا�طفال � ا�اء أو حوله. 

• قبل التجميع، عبوة التغليف هذه تحتوي ع� أجزاء صغ�ة: يكون هناك خطر ا�ختناق حال بلع ا�سام�، وقد تكون لها حواف 
حادة أو أطراف حادة. احتفظ با�نتج بعيدًا عن متناول أيدي ا�طفال إ¥ أن يتم ا�نتهاء من تجميعه. 
• تجنب وضع ا�نزل ع� سطح غ� متساوٍ أو � أي مكان قد يكون من ا�حتمل تعرضه فيه ل»نق»ب. 

• � تجلس فوق ا�نزل أو تقف عليه أو تقفز فوقه، �نّ هذا قد يؤدي إ¥ التعرض �ذى بد² و/أو تلف الوحدة. 
• ا�نتج غ� مناسب ل«طفال أقل من 3 أعوام بسبب تقييدات الحجم. 

• استخدم ا�اء النظيف الفاتر فقط � البانيو وحوض الغسيل والجاكوزي. قم دا¾اً بتفريغ ا�اء واتركه يجف � الهواء ¼امًا قبل 
التخزين.

• احرص دا¾اً ع� فحص حالة ا�نتج قبل إعطائه ل«طفال. � تستخدم ا�نتج إذا كان متهالكًا أو تالفًا. تخلص من ا�نتج ع� الفور 
إذا كان تالفًا. 

• � تقم بإعطاء ا�نتج لطفل عمره أقل من الفئة العمرية ا�ستهدفة. 
• للتجميع الصحيح، اتبع هذه التعليÈت. يرُجى ا�حتفاظ Éكونات التغليف ودليل التعليÈت للرجوع إليهم � ا�ستقبل.

• نظف ا�نتج قبل ا�ستخدام وبعده. قم Éسح ا�اء ا�نسكب بعد اللعب مباÎة. 
• استخدم فقط قطعة قÈش جافة عند تنظيف ا�نتج. � تستخدم أبدًا أي مواد كاشطة أو مسببة للتآكل عند تنظيف ا�نتج. 

يجب تجميع ا�نتج بواسطة شخص بالغ.

: 
 -.   

منزل . 3      574330EUCأرقام ا�نتج:

الصور ا�وجودة ل»ستخدام ا�رجعي فقط. قد تختلف ا�شكال عن ا�حتويات الفعلية. 
يرُجى خلع جميع مكونات التغليف، Éا � ذلك الرقع وا�ربطة وغرز التثبيت قبل إعطاء هذا ا�نتج للطفل.

年齡：6歲以上    SKU: 574330EUC   
需要成年人帮忙组装。

SC-简中

• 需要成年人帮忙组装。• 儿童玩水或戏水
时必须有成年人看护。• 完成组装前，本包
装包含细小零件：例如可能引起窒息危险及
包含锋利边缘和尖角的螺丝。完成组装前，
请确保其远离儿童。• 避免将玩具屋放在不
平坦的表面或可能有翻倒危险的表面。• 请
勿在玩具屋上坐、站或跳跃，因为这可能导
致身体受伤和/或本产品损坏。• 由于尺寸限
制，不适合3岁以下的儿童。• 浴缸、水槽和
按摩浴缸中仅可使用常温清水。倒出清水并
其彻底晾干后再收纳。• 在交给儿童前请务
必检查产品状况。如果产品老化或破损，请
勿使用。如有破损，请立即丢弃产品。• 请
勿将玩具交给低于规定年龄的儿童。• 请根
据使用说明，正确安装玩具。请仔细保持此
包装和使用说明，以供日后查阅。• 请在使
用玩具前后洗手。玩耍结束后立即擦干溢出
的水。•仅可使用湿布清洁玩具。切勿使用腐
蚀性或研磨性物质清洗产品。

警告：

图片仅供参考。款式可能与实际内容物不同。将此产
品交给儿童前，请将所有包装，包括吊牌、系带和缝
线取下。

屋屋 警告：
窒息危险 - 内含小零件
不适于3岁以下儿童
玩耍。

圖片僅供參考。款式或與實物不同。將本產品交給兒童前，請除去所有包裝物料，包括標籤、索帶及大頭針。

• 組裝應交由成年人處理。
• 兒童在水中或近水處玩耍時，須有成年人監督。
• 組裝前須留意﹕本包裝內含細小零件；螺絲可引致窒息，且可能有銳邊及銳角。組裝

完成前，應置於兒童不能觸及之處。
• 避免將小屋置於不平坦處或任何可能會絆倒人的位置。
• 請勿在小屋上坐下、站立或跳躍，此舉可能引致身體受傷及/或損害產品本身。
• 受尺寸所限，本產品不適合 3 歲以下兒童。
• 浴缸、鋅盤及按摩浴缸只可與清潔的室溫水一同使用。儲存前，應倒出水份，並徹底

風乾。
• 讓兒童使用前，務必檢查產品的狀況。如產品已磨損或損壞，請勿使用。如發現產品

破裂，請立即棄置。
• 請勿交給不符使用年齡的兒童。
• 為正確組裝，請遵循以下說明。請保留包裝及說明書，以便日後參考。
• 使用前後，請清潔產品。使用後應立即抹去濺出的水。
• 只可用乾布清潔產品。切勿使用腐蝕性或磨蝕性的物質清潔產品。

SKU: 574330EUC   組裝應交由成年人處理。

TC-繁中

警告

警告：
窒息危險 – 本產品含細小零件，
不適宜三歲以下兒童使用。

年齡：6歲以上 

© 2021 MGA Entertainment, Inc. 
RAINBOW HIGH™ 為 MGA 在美國及其他國家的商標。 所有標誌、名稱、角色、肖像、圖像、標語及包裝外觀均為 MGA 
的財產。
中國印刷
製造商授權代表：
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

本說明書含有重要資訊，請妥善保留。 

此说明书包含重要信息，请仔细保存以供日后查阅。

© 2021 MGA Entertainment, Inc.
RAINBOW HIGH™  为MGA在美国和其他国家的注册之商标。所有标志、名称、角色、肖像、图片、标语和包装外观均为
MGA所有。
中国印刷 
制造商授权代表: MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

建議使用 www.mgae.com 網站內的
電郵表格聯絡顧客服務部

建议通过www.mgae.com 网站上的
电子邮件联系表格联系客户服务部

© MGA Entertainment, Inc., 2021г. 
RAINBOW HIGH™ является торговой маркой компании MGA, зарегистрированной в США и других странах. Все логотипы, названия, символы, образы, 
изображения, слоганы и внешний вид упаковки являются собственностью компании MGA.
Напечатано в Китае 
Уполномоченный представитель производителя: 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

Предпочтительный способ связи для обслуживания 
клиентов — заполнение контактной формы для 

электронной почты на сайте www.mgae.com

Сохраните данное руководство, поскольку оно содержит важную информацию. 

Müşteri Hizmetleri için tercih edilen iletişim yöntemi, 
www.mgae.co adresindeki e-posta iletişim formumuzdur.

Lütfen bu kılavuzu önemli bilgiler içerdiğinden saklayın.

Παρακαλώ κρατήστε αυτό το εγχειρίδιο καθώς περιέχει σημαντικές πληροφορίες.

© 2021 MGA Entertainment, Inc. 
RAINBOW HIGH™, ABD ve diğer ülkelerde MGA'nın ticari markasıdır. Tüm logolar, isimler, karakterler, benzerlikler, resimler, sloganlar ve ambalaj görünümü MGA'nın 
mülkiyetindedir.
Çinde bastırılmıştır
Üreticinin yetkili temsilcisi:
MGA Entertainment (Netherlands) B.V. 

Η προτιμώμενη μέθοδος επικοινωνίας για την Εξυπηρέτηση Πελατών 
είναι μέσω της φόρμας επικοινωνίας μέσω διεύθυνσης ηλεκτρονικού 

ταχυδρομείου στο www.mgae.com

©2021 MGA Entertainment, Inc.
Το L.O.L. SURPRISE!TM είναι ένα εμπορικό σήμα της MGA στις Ηνωμένες Πολιτείες Αμερικής και σε άλλες χώρες. Όλα τα λογότυπα, τα ονόματα, οι χαρακτήρες, οι 
ομοιότητες, οι εικόνες, τα σλόγκαν και η εμφάνιση συσκευασίών είναι ιδιοκτησία της MGA. 

Εκτυπωμένο στην Κίνα
Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος του κατασκευαστή:
MGA Entertainment (Netherlands) B.V. 

الطريقة ا�فضلة ل»تصال بخدمة العم»ء هي 
من خ»ل Úوذج ا�تصال بالØيد ا×لكÖو² ع� 

www.mgae.com

 .MGA Entertainment، Inc 2021 ©
RAINBOW HIGH™ هي ع»مة تجارية لÝكة MGA � الو�يات ا�تحدة وبلدان أخرى.  جميع الشعارات، وا�سÈء، 

 .MGA كةÝذج ومظهر العبوة هي ملك لÈوالشخصيات، والتشابهات، والصور، والن

ßت الطباعة � الص¼
ا�مثل ا�عتمد للÝكة ا�صنعة:  

 .B.V (هولندا) MGA Entertainment

الرجاء ا�حتفاظ بهذا الدليل �نه يحتوي ع� معلومات هامة. 
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Antes da montagem, certi�que-se de que tem todas as peças.
Poderá ser necessária a montagem de algumas peças de mobiliário antes de montar a casa.

Przed przystąpieniem do montażu upewnij się czy w zestawie są wszystkie części. 
Niektóre mebelki należy złożyć przed montażem domku. 

CONTENU

CONTENTS
Before assembling, ensure you have all pieces.  
Some furniture assembly may be required prior to assembling the house. 

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
Πριν τη συναρμολόγηση εξασφαλίστε ότι έχετε στη διάθεσή σας όλα τα εξαρτήματα.  
Ενδέχεται να απαιτείται συναρμολόγηση των επίπλων πριν τη συναρμολόγηση του σπιτιού. 

İÇİNDEKİLER
Montaja başlamadan önce tüm parçalara sahip olduğunuzdan emin olun.  
Evi monte etmeden önce bazı mobilya montajları gerekebilir. 

CONTENUTO
Prima dell'assemblaggio, veri�care che siano presenti tutti i componenti.  
Prima di assemblare la casa potrebbe essere necessario assemblare alcuni mobili. 

CONTEÚDO

CONTENIDO
Antes de montar el juguete, comprueba que todas las piezas están presentes.
Algunos de los muebles deberán montarse antes de armar la casa.

КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ
Перед сборкой убедитесь в наличии всех частей.
Перед сборкой дома может потребоваться предварительная сборка некоторой 
мебели.

EN

FR

DE

IT

產品內容
組裝前請確定所有小件齊全。組裝小屋前或須先行組裝部分家具。

TC

NL

PL

PT

SC

AR

ES

RU

EL

TR

Assurez-vous d’avoir toutes les pièces avant l’assemblage.
Un certain assemblage des meubles peut être requis avant d’assembler la maison.

INHALT
Vor dem Zusammenbau des Spielzeugs den Inhalt auf Vollständigkeit prüfen.
Einige Möbel müssen vor dem Zusammenbau des Hauses montiert werden.

INHOUD
Controleer voor je het huis in elkaar zet of alle onderdelen aanwezig zijn.
Sommige meubels moet je in elkaar zetten voordat je het huis samenstelt.

ZAWARTOŚĆ

内容物
组装前，请确保已有全部部件。
可能需要在组装玩具屋之前完成某些家具组装。

ا�حتويات
قبل التجميع، احرص ع� وجود جميع ا�جزاء.  قد يكون مطلوباً تجميع بعض ا�ثاث قبل تجميع ا�نزل.

A B C D E

F G H I J

K L M N O

1 2 3 4 5

6 7 8 9 10

Conservar este manual ya que contiene información importante. 

© 2021 MGA Entertainment, Inc. 
RAINBOW HIGHTM/MC est une marque de commerce de MGA aux É.-U. et dans d’autres pays. Les logos, noms, personnages, ressemblances, images, slogans et 
modèles d’emballages appartiennent à MGA.

MGA Entertainment, Inc.
9220 Winnetka Ave. Chatsworth, CA 91311 U.S.A.
(800) 222-4685

Imprimé en Chine
Mandataire du fabricant : MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

© 2021 MGA Entertainment, Inc.
RAINBOW HIGH™ is a trademark of MGA in the U.S. and other countries. All logos, names, characters, likenesses, images, slogans, and packaging appearance are 
the property of MGA.

Please keep this manual as it contains important information. 

Gardez ce manuel, car il renferme des renseignements importants.  

© 2021 MGA Entertainment, Inc. 
RAINBOW HIGHTM ist in den USA und anderen Ländern ein Warenzeichen von MGA. Alle Logos, Namen, Charaktere, Ähnlichkeiten, Bilder, Claims und das 
Erscheinungsbild der Verpackung sind in Besitz von MGA. 

MGA Entertainment (Netherlands) B.V.
Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn, The Netherlands
Email: info@mgae.de
Gedruckt in China
Bevollmächtigter Vertreter des Herstellers: MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

Diese Anleitung für mögliche Rückfragen bitte aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. 

© 2021 MGA Entertainment, Inc. 
RAINBOW HIGHTM is een handelsmerk van MGA in de Verenigde Staten en andere landen. Alle logo’s, namen, personages, kenmerken, afbeeldingen, slogans en 
het verpakkingsbeeldmateriaal zijn eigendom van MGA.

MGA Entertainment (Netherlands) B.V. 
Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn, The Netherlands
Tel: +31 (0) 172 758038 
E-mail: klantenservice@mgae.com 
Gedrukt in China
Gemachtigd vertegenwoordiger van de producent: MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

Als u contact wilt opnemen met 
onze klantenservice, adviseren wij u 

hiervoor het e-mailformulier te 
gebruiken dat u kunt vinden op 

www.mgae.com

Bewaar deze handleiding goed, er staat belangrijke informatie in. 

© 2021 MGA Entertainment, Inc. 
RAINBOW HIGHTM jest znakiem handlowym spółki MGA w Stanach Zjednoczonych i pozostałych krajach. Wszelkie loga, nazwy, krój czcionki, podobieństwa, hasła 
marketingowe, wygląd opakowań i wizerunków na opakowaniach są własnością MGA.

Wydrukowano w Chinach
Upoważniony Przedstawiciel Producenta: MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji, ponieważ zawiera ważne informacje. 

© 2021 MGA Entertainment, Inc. 
RAINBOW HIGHTM es una marca comercial de MGA en EE.UU. y otros países. Todos los logotipos, nombres, personajes, parecidos, imágenes, eslóganes y apariencia 
del empaque son propiedad de MGA.

MGA Entertainment (Netherlands) B.V.              
Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn, The Netherlands                                        
Email: servicioalconsumidor@mgae.com
Impreso en China
Representante autorizado del fabricante: MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

The preferred method of 
contact for Customer Service is 

through our e-mail contact form 
at www.mgae.com

La méthode de contact préférée 
pour le service à la clientèle est 
notre formulaire de contact par 

e-mail/courriel sur 
www.mgae.com

La forma preferida de contacto 
con nuestro Servicio al cliente 
es por email www.mgae.com

Bei Fragen wenden Sie sich bitte 
über unsere Internetseite 

www.MGAE.com an unseren 
Kundendienst!

W przypadku potrzeby skontaktowania się z Serwisem 
Konsumenta prosimy o kontakt za pomocą formularza 

e-mailowego dostępnego na www.mgae.com

MGA Entertainment, Inc.
9220 Winnetka Ave. Chatsworth, CA 91311 U.S.A.
(800) 222-4685
MGA Entertainment UK Ltd.
50 Presley Way, Crownhill, Milton Keynes, 
MK8 0ES, Bucks, UK
+ 0800 521 558

Imported by MGA Entertainment Australia Pty Ltd.
Suite 2.02, 32 Delhi Road
Macquarie Park  NSW   2113
1300 059 676
Printed in China
Authorized Representative of the Manufacturer: 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

MGA Entertainment (Netherlands) B.V.               
Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn, The Netherlands                                       
Adresse électronique : sav@mgae.com

© 2021 MGA Entertainment, Inc. 
RAINBOW HIGHTM é marca registada da MGA nos EUA e noutros países. Todos os logótipos, nomes, personagens, parecenças, imagens, slogans e aparência da 
embalagem são propriedade da MGA.

MGA Entertainment (Netherlands) B.V.                                                           
Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn, The Netherlands                                        
Email: servicioalconsumidor@mgae.com
Impresso na China
Representante autorizado do fabricante: MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

O método de contacto preferido do 
Serviço de Apoio ao Cliente é através 
do nosso formulário de contacto por 

e-mail em  www.mgae.com

Por favor, guarde este manual, pois contém informações importantes. 

© 2021 MGA Entertainment, Inc. 
RAINBOW HIGHTM è un marchio commerciale di MGA negli USA e in altri Paesi. Tutti i loghi, nomi, personaggi, rappresentazioni, immagini, slogan e design 
dell'imballaggio sono di proprietà di MGA.

MGA Entertainment (Netherlands) B.V.
Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn,The Netherlands                                       
Email: servizioclienti@mgae.com
Stampato in Cina 
Rappresentante autorizzato del fabbricante: MGA Entertainment (Netherlands) B.V.  

Per contattare il nostro servizio clienti, 
usare l'apposito modulo di contatto sul 

sito www.mgae.com

Conservare questo manuale perché contiene informazioni importanti.
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CONTENTS • CONTENU • CONTENIDO •  INHALT •  INHOUD • ZAWARTOŚĆ • CONTEÚDO • CONTENUTO
產品內容 •  内容物 •                         • КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ • ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ • İÇİNDEKİLER                              

• Öğelerin düşebileceği ve bir çocuğu yaralayabileceği bir duvara KURMAYIN.
• BOĞULMA TEHLİKESİ: Birleştirilmemiş parçalar 3 yaş ve altı çocuklar için boğulma tehlikesi oluşturabilir.
• Yetişkinler tarafından monte edilmesi gerekir. Donanım, keskin uçlu küçük vidalar içerir. Birleştirilmemiş parçaları küçük çocuk-
ların erişiminden uzak tutun.

• Mobilyaların devrilmesi ciddi veya ölümcül yaralanmalara neden olabilir. Ürünün devrilmesini önlemek için:
 • Evi duvara sabitlemek için montaj donanımı kullanın. Bu devrilme riskini azaltır, ancak ortadan kaldırmaz.
  • Çocukların eve tırmanmasına izin VERMEYİN.
  • Uzaktan kumandaları, oyuncakları ve çocukları çekebilecek diğer eşyaları bu üründen uzak tutun.
  • Bu ürünün üzerine televizyon gibi ağır nesneler YERLEŞTİRMEYİN.

• Duvarda bir pilot delik açmak için 1/4 ”(6.5 mm) matkap 
ucu kullanın.

• Büyük boyutlu bir delik AÇMAYIN, aksi takdirde dübel 
duvara sıkıca tutunmaz. 

•  Duvar dübelini deliğe ha�fçe vurun.
•  Evi plastik şeritten bir vidayla (E) duvara ve duvar 
dübeline sabitleyin.

• Daha fazla güvenlik ve stabilite için duvara montaj donanımını kurun.
• Daima duvar tipinize uygun duvar dübelleri kullanın, örneğin sıva, alçıpan, beton vb.
• Mümkünse ahşap saplamalara monte edin. 
• Montaj için kali�ye bir uzmana danışın.

TR DUVARA MONTAJ AKSAMI

DAHİL DEĞİLDİRDONANIM

A. Vida    

B. Küçük Rondela x 2

C. Plastik Şerit

D. Plastik tespit vidası    

E. Ahşap Vida    

F. Somun    

G. Büyük Rondela

H. İngiliz Anahtarı 2

UYARI

Duvar montajı 
için delik

A

C

B
F

G

Plastik şeridi ürünün arkasına yapıştırın. Evin arka 
plakasında (J) önceden delinmiş bir delik vardır.1

E

B

C

D

B
F
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تجميع ا�ثاث

• ΜΗΝ εγκαθιστάτε σε τοίχο όπου τα είδη μπορεί να πέσουν και να τραυματίσουν το παιδί.
•  ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ: Τα μη συναρμολογημένα εξαρτήματα μπορούν να αποτελέσουν κίνδυνο πνιγμού για παιδιά 3 ετών και κάτω.
• Απαιτείται συναρμολόγηση ενήλικα. Στα υλικά περιλαμβάνονται μικρές βίδες με αιχμηρή μύτη. Διατηρείτε τα μη 
συναρμολογημένα εξαρτήματα εκτός εμβέλειας μικρών παιδιών.

•  Μπορεί να προκύψουν σοβαροί ή θανατηφόροι τραυματισμοί από έπιπλα που αναποδογυρίζουν. Για να εμποδίσετε 
αναποδογύρισμα του προϊόντος:

 • Χρησιμοποιείτε το υλικό στερέωσης για την ασφάλιση του σπιτιού στον τοίχο. Έτσι μειώνεται, αλλά ΔΕΝ εξαλείφεται, ο
   κίνδυνος ανατροπής.
  • ΜΗΝ επιτρέπετε τα παιδιά να σκαρφαλώνουν επάνω στο σπίτι.
  • Διατηρείτε τα τηλεχειριστήρια, τα παιχνίδια και άλλα είδη που μπορεί να ελκύουν τα παιδιά, μακριά από αυτό το προϊόν.
  • ΜΗΝ τοποθετείτε βαριά αντικείμενα όπως τηλεοράσεις στο επάνω μέρος αυτού του προϊόντος.

• Χρησιμοποιήστε μια μύτη διάτρησης 1/4” (6,5 χιλ.) για να 
κάνετε μια πιλοτική οπή στον τοίχο.

• ΜΗΝ κάνετε υπερβολικά μεγάλη οπή αλλιώς το στήριγμα 
δεν θα συγκρατείται σφιχτά στον τοίχο. 

•  Χτυπήστε το στήριγμα τοίχου μέσα στην οπή.
•  Ασφαλίστε το σπίτι στον τοίχο με μια βίδα (Ε) μέσα από 
την πλαστική λωρίδα και μέσα στο στήριγμα τοίχου.

• Για προστιθέμενη ασφάλεια και σταθερότητα, εγκαταστήστε το υλικό για τοποθέτηση σε τοίχο.
• Χρησιμοποιείτε πάντα στερεώσεις για τοίχο που αντιστοιχούν στον τύπο τοίχου σας όπως για σοβά, γυψοσανίδα, σκυρόδεμα κ.λπ.
• Εάν είναι δυνατό τοποθετείτε σε ξύλινους ορθοστάτες. 
• Συμβουλεύεστε έναν ειδικό επαγγελματία για την τοποθέτηση.

EL ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΓΙΑ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΣΕ ΤΟΙΧΟ

ΔΕΝ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙΥΛΙΚΑ

A. Βίδα   

Β. Μικρή ροδέλα x 2

C. Πλαστική λωρίδα

D. Πλαστικό στήριγμα   

E. Ξυλόβιδα   

F. Παξιμάδι   

G. Μεγάλη ροδέλα

Η. Κλειδί 2

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Οπή για 
εξάρτημα τοίχου

A

C

B
F

G

Προσαρτήστε την πλαστική λωρίδα στο πίσω μέρος 
του προϊόντος. Υπάρχει μια προδιατρημένη οπή στο 
ταμπλό του σπιτιού (J).

1

E

B

C

D

B
F
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ADULT ASSEMBLY REQUIRED

(Not included) / (Non inclus) /(No incluido) / 
(Nicht inbegri�en) / (Niet inbegrepen) / (Nie zawiera) / 
(Não incluído) / (Non incluso) /（不包含）/ 
（不包含在內）/                      / (не входят в комплект) / 
(Δεν περιλαμβάνονται) / (Dahil değildir)

СБОРКУ ДОЛЖНЫ ВЫПОЛНЯТЬ ВЗРОСЛЫЕ

UN ADULTE DOIT EFFECTUER L'ASSEMBLAGE

MONTAGE NUR DURCH EINEN ERWACHSENEN

WYMAGANY MONTAŻ PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ

A MONTAR POR UN ADULTO

MONTAGE DOOR EEN VOLWASSENE IS VEREIST

A MONTAGEM TEM DE SER FEITA POR UM ADULTO

EN FR

DE

NL PL

DEVE ESSERE ASSEMBLATO DA UN ADULTOIT

TC

PT

SC

AR

ES

RU

ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΑEL YETİŞKİNLER TARAFINDAN MONTE EDİLMESİ GEREKİRTR

需要成年人帮忙组装需要成年人帮忙组装

7

41  x 44

C
D

B

41  x 4 41  x 115 6

A

D F

G

D

A

41  x 2 41  x 67 8

I
H

H

C

41  x 99

J

H

F E

41  x 23

E

D

41  x 2

A

1

B

41  x 22

C A

RU

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• НЕ прикрепляйте изделие к стене, с которой предметы могут упасть и нанести травмы ребенку.
• ОПАСНОСТЬ УДУШЬЯ! Разобранные части могут представлять риск удушья для детей младше 3 лет.
• Сборку должны выполнять взрослые. Принадлежности содержат маленькие заостренные шурупы. Храните разобранные 

части в недоступном для детей месте.
• Опрокидывание мебели может привести к серьезным или смертельным травмам. Чтобы предотвратить опрокидывание 

изделия:
• Используйте настенное крепление, чтобы прикрепить дом к стене. Это уменьшит, но НЕ устранит риск опрокидывания.
• НЕ разрешайте детям вскарабкиваться на дом.
• Держите подальше от данного изделия пульты дистанционного управления, игрушки и другие предметы, которые 

могут отвлечь ребенка.
• НЕ ставьте на изделие тяжелые предметы, такие как телевизоры.

КРЕПЛЕНИЕ К СТЕНЕ

НЕ ВХОДЯТ В КОМПЛЕКТ
КРЕПЕЖНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ

A. Винт  

B. Маленькая шайба, 2 шт.

C. Пластиковая полоска

D. Пластиковый дюбель 

E. Шуруп  

F. Гайка  

G. Большая шайба

H. Гаечный ключ
2

Отверстие для 
настенного 
крепления

A

C

B
F

G

Прикрепите пластиковую полоску к задней части 
изделия. В задней стенке дома (J) имеется заранее 
просверленное отверстие.

1

E

B

C

D

B
F

• Для дополнительной безопасности и стабильности прикрепите изделие к стене.
• Всегда используйте стеновые дюбели, подходящие для определенного материала стен, такого как гипсолит, гипсокартон, 
бетон и т. д.

• По возможности используйте деревянные крепежные элементы. 
• Перед установкой проконсультируйтесь с квалифицированным специалистом.

• Используйте сверло 1/4" (6,5 мм), чтобы просверлить 
направляющее отверстие в стене.

• НЕ просверливайте отверстие большего размера, 
иначе дюбель будет неплотно сидеть в стене. 

• Забейте дюбель в отверстие.
• Прикрепите дом к стене. Для этого вставьте шуруп (Е) 
через пластиковую полоску в дюбель и закрутите.
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41  x 210

H

C

K

41  x 611 12

M

I

K
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K

41  x 415
NL

M

42  x 213

40
40

41  x 214

I

L

K

M

EN- NOTE: Spring loaded tabs at both ends of the pillars.
FR- REMARQUE : Languettes à ressort aux deux extrémités des colonnes. 
ES- NOTA: Pestañas de resorte en ambos extremos de los pilares.
DE- HINWEIS: An beiden Enden der Säulen be�nden sich Sprungfeder-Zapfen. 
NL- OPMERKING: lipjes met springveer aan beide uiteinden van de pilaren.
PL- UWAGA: na każdym końcu kolumny znajduje się mechanizm sprężynowy.
PT- NOTA: Existem abas com molas em ambas as extremidades dos pilares. 
IT - NOTA: su entrambe le estremità delle colonne sono presenti fermagli a molla.
TC -注意：支柱兩端的卡位都帶有彈弓   SC-注意：柱子两端有带弹簧的标签
AR -   
RU- ПРИМЕЧАНИЕ. На обоих концах столбиков находятся подпружиненные зажимы. 
EL-ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Διαχωριστικά με ελατήριο και στα δύο άκρα των ορθοστατών 
TR- NOT: Kolonların her ik ucunda da yaylı sekmeler 

17

18

41  x 416

O

2

26

27

م»حظة: ا�لسنة الزنØكية عند ك» طر� ا�عمدة 

AR

• � ينبغي تنصيب ا�نتج ع� جدار قد تقع ا�شياء عنه وتصيب طف»ً صغ�اً.
• خطر ا�ختناق حال البلع: ا�جزاء التي ã يتم تجميعها قد تشُكّل خطراً ع� ا�طفال بعمر 3 أعوام أو أقل إذا قاموا ببلعها.

• يجب تجميع ا�نتج بواسطة شخص بالغ. ا�دوات تحتوي ع� مسام� صغ�ة ذات حواف حادة. احتفظ با�جزاء التي ã يتم تجميعها بعيدًا عن متناول أيدي ا�طفال الصغار.
• قد تحدث إصابات خط�ة أو قاتلة إذا انقلب ا�ثاث. �نع انق»ب ا�نتج:

• استخدم أدوات الÖكيب لتأمß تثبيت ا�نزل ع� الجدار. وهو ما سيقلل خطر انق»ب ا�نتج، ولكن � يضمن منعه ¼امًا.
• � تسمح ل«طفال بالتسلق فوق ا�نزل.

• احتفظ بأجهزة الرæوت كنÖول وا�لعاب وا�شياء ا�خرى التي قد تلفت انتباه ا�طفال بعيدًا عن هذا ا�نتج.
• � تقم بوضع أشياء ثقيلة، مثل أجهزة التلفاز، فوق هذا ا�نتج.

• للمزيد من الس»مة والثبات، قم بتنصيب مجموعة الÖكيب ع� الحائط.
• استخدم دا¾اً خواب� الحائط ا�»¾ة لنوع جدارك، مثل الجدران ا�بطنة أو حوائط الجبص أو الخرسانة، وما شابه.

• إن أمكن، .قم بالÖكيب ع� خشب جداري. 
• ثاطلب معونة فني متخصص للÖكيب.

تجميعة الÖكيب ع� الحائط

ا�دواتغ� مرفقة
A. مسÈر  

B. وردة صغ�ة × 2

èيط ب»ستيÎ .C

 èخابور ب»ستي .D

E. مسÈر خشب  

F. صامولة  

G. وردة كب�ة

H. مفتاح ربط 2

A

C

B
F

G

ركبّ الÝيط الب»ستيè ع� الجانب الخلفي للمنتج.
.(J) 1 هناك فتحة سابقة الحفر � اللوح الخلفي للمنزل

E

B

C

D

B
F

• استخدم لقمة حفر 1/4 بوصة (6.5 مم) لحفر فتحة توجيه � الحائط.
• � تحفر فتحة أكØ من الحجم ا�طلوب، وإ� لن يثبت الخابور بإحكام � الجدار. 

•  أدخل خابور الحائط � الفتحة.
•  ثبّت ا�نزل ع� الجدار با�سÈر (E) عØ الÝيط الب»ستيè و� خابور 

.a.الحائط
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-EN- Place the refrigerator furniture �rst and then slide the sink. -FR- Positionnez d'abord le frigo, puis faites glisser 
l'évier. -ES- Coloca primero el frigorí�co e inserta después el fregadero. -DE- Erst den Kühlschrank positionieren und 
dann die Spüle einschieben. -NL- Plaats eerst de koelkast en schuif er dan het gootsteengedeelte in.  -PL- Najpierw 
ustaw lodówkę. Następnie wsuń szafkę ze zlewozmywakiem. -PT- Coloque primeiro o frigorí�co e depois faça 
deslizar o lavatório. -IT- Posizionare prima il frigorifero, quindi in�lare il mobile con il lavello. -TC-先放置雪櫃家具，
然後滑入鋅盤。-SC- 首先放入冰箱家具，随后再安装水槽。-AR- 
-RU- Сначала поставьте холодильник, а затем задвиньте на место мойку. -EL- Τοποθετήστε πρώτα το ψυγείο και 
μετά σύρετε το νεροχύτη.  -TR- Önce soğutucu parçayı koyun ve ardından lavaboyu kaydırın. 

10 7

FURNITURE • MEUBLES • MOBILIARIO •  MÖBEL • MEUBELS • WYPOSAŻENIE DOMKU
MOBILIÁRIO • MOBILI • 家具 •                • МЕБЕЛЬ • ΕΠΙΠΛΑ • MOBİLYAا�ثاث

-EN- Push button to see the washer spin.  -FR- Appuyez sur le bouton pour voir le lave-linge tourner.  -ES- Pulsa el botón 
para ver cómo centrifuga la lavadora. -DE- Auf den Knopf drücken und sehen, wie sich die Trommel dreht. -NL- Druk op 
de knop om de wasmachine te zien draaien.  -PL- Naciśnij przycisk, aby zobaczyć jak wiruje pralka. -PT- Prima o botão 
para ver a água girar. -IT - Premere il pulsante per far ruotare il cestello.  -TC -按一下按鈕，洗衣機會旋轉。   -SC-按下按钮，
可看到洗衣机转动。-AR -                                                                        -RU- Нажмите кнопку, чтобы увидеть вращение 
стиральной машины. -EL-Πιέστε το κουμπί και θα δείτε τον κάδο πλυντηρίου να περιστρέφεται.  -TR- Yıkayıcının 
döndüğünden emin olmak için düğmeye basın. 

اضغط ع� الزر لÖى ا�غسلة وهي تدور. 

-EN- When sliding the elevator up or down, hold from the ribs on both sides.   -FR- Lorsque vous faites monter et descendre l'ascenseur, tenez les 
nervures des deux côtés.  -ES- Cuando subas o bajes el ascensor, sujétalo de los rebordes por ambos lados.  -DE- Beim Bewegen des Aufzugs die Streben an 
beiden Seiten festhalten.  -NL- Houd de lift aan beide kanten vast als je hem omhoog- of omlaagschuift.   -PL- Przesuwając windę do góry lub w dół, 
przytrzymuj żeberka po obu stronach. -PT- Quando �zer deslizar o elevador para cima ou para baixo, segure nas abas em ambos os lados.  -IT - Per far salire e 
scendere l'ascensore, aÓerrare le scanalature su entrambi i lati.   -TC -上下滑動電梯時，請握住兩側的肋材。   -SC-向上或向下滑动厢式电梯时，请握住两侧边缘
 -AR -                                                                                                                                                -RU- При перемещении лифта вверх или вниз держитесь за ребра с обеих 
сторон. -EL-Όταν ανεβάζετε ή κατεβάζετε το ασανσέρ, κρατάτε από τα υποστηρίγματα και στις δύο πλευρές.   -TR- Asansörü yuları aşağı kaydırırken her iki 
yandaki ızgaralardan da tuttuğunuzdan emin olun. 

  .ßوجودة ع� ك» الجانب�عند تحريك ا�صعد �ع� أو �سفل، أمسكه من الدعامات ا

ضع أثاث الث»جة أوً�، ثم ركب حوض الغسيل.  

•请勿安装在可能有物品掉落的墙面上，否则可能砸伤儿童。
•窒息危险：拆解后的部件可能对3岁及以下儿童造成窒息危险。
•产品在组装前含有危险锐利边缘和尖端，仅供成人组装。请参照说明书的组装方法。在完成

组装前，请勿让儿童靠近。请在组装后方可交儿童玩耍。
•家具翻倒可能造成严重甚至致命伤害。为避免产品翻倒：

•使用安装五金件将玩具屋牢牢固定在墙上。这将减少（但不能完全消除）翻倒的风险。
•严禁儿童攀爬玩具屋。
•使遥控器、玩具和其他可能吸引儿童的物品远离本产品。
•请勿将电视等重物放置在本产品顶部。

SC-简中

• 使用1/4英寸（6.5毫米）钻头在墙上钻一个定位孔。
• 孔径不宜过大，否则锚钉无法牢牢固定在墙上。
• 将锚钉敲入孔内。
• 将螺丝 (E) 经塑胶条拧入锚钉内，将玩具屋固定在墙
上。

• 为增加安全性和稳定性，请安装壁挂五金。
• 始终根据墙壁类型（石膏板、清水墙、混凝土等）使用合适的墙锚。
• 如有可能，安装在木立筋上。
• 安装时请咨询有资质的专业人员。

壁挂安装

不包含五金件
A.螺丝     

B.小垫圈2个

C.塑料条

D.塑料锚钉     

E.木螺钉     

F.螺母  

G.大垫圈

H.扳手

2

壁挂安装孔

A

C

B
F

G

将塑料条安装在玩具背面。玩具屋背板 (J) 上
有预先钻好的小孔。1

E

B

C

D

B
F

警告：
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Antes da montagem, certi�que-se de que tem todas as peças.
Poderá ser necessária a montagem de algumas peças de mobiliário antes de montar a casa.

Niektóre elementy wyposażenia domku są przeznaczone do zabawy z użyciem wody. Nalej 
wodę  do każdego urządzenia i naciśnij przycisk, aby zobaczyć jak działa. 
Przed rozpoczęciem zabawy zabezpiecz powierzchnię przed działaniem wody.

MEUBLES, SUITE

FURNITURE CONTINUED
Some furniture items have water features. Pour water into the furniture and press the 
button to see the water feature.  Before beginning, cover the play area to prevent possible 
water damage. 

ΕΠΙΠΛΑ, ΣΥΝΕΧΕΙΑ
Με ορισμένα έπιπλα είναι δυνατή η χρήση νερού. Ρίξτε νερό μέσα στο έπιπλο και πατήστε 
το κουμπί για να δείτε τη λειτουργία νερού. Πριν ξεκινήσετε καλύψτε το χώρο παιχνιδιού 
για την προστασία από πιθανή ζημιά λόγω νερού.  

İÇİNDEKİLER
Bazı mobilyalar su unsurlarına sahiptir. Mobilyaya su dökün ve su özelliğini görmek için düğmeye 
basın. Oynamaya başlamadan önce suyun oluşturabileceği olası zararlara karşı oyun alanını 
koruyun. 

MOBILI – CONT.
Alcuni mobili possono essere usati con l'acqua. Versare l'acqua nel mobile e premere il 
pulsante per attivare la funzione. Prima di iniziare, coprire l'area di gioco per protegger-
la da eventuali danni causati dall'acqua. 

MOBILIÁRIO (CONTINUAÇÃO)

MOBILIARIO (CONT.)
Parte del mobiliario funciona con agua. Vierte agua en dicho mobiliario y pulsa el botón 
para verlo funcionar con agua. Antes de empezar, cubre el área de juego para prevenir los 
daños que pueda causar el agua. 

МЕБЕЛЬ (ПРОДОЛЖЕНИЕ)
Некоторые предметы мебели используются с водой. Налейте воду в мебель и 
нажмите кнопку, чтобы увидеть действие воды.   Перед началом игры накройте 
игровую зону, чтобы защитить ее от возможного повреждения водой. 

EN

FR

DE

IT

家具 - 續
部份家具有遇水功能。將水倒向家具，然後按一下按鈕，看看遇水功能。  
開始前，請覆蓋好遊戲區，以免被水損壞。

TC

NL

PL

PT

SC

AR

ES

RU

EL

TR

Certains meubles sont dotés d'une fonction d'eau. Versez de l'eau dans l'article et appuyez 
sur le bouton pour voir la fonction d'eau. Avant de commencer, couvrez l'aire de jeu pour 
éviter que l'eau ne l'abîme. 

MÖBEL FORTSETZUNG
Einige Möbel eignen sich zum Spielen mit Wasser. Wasser einfüllen und auf den Knopf 
drücken, um den WassereÓekt zu sehen. Vor Spielbeginn die Spielåäche zum Schutz vor 
Beschädigungen durch Wasser abdecken. 

MEUBELS (VERVOLG)
Sommige meubels hebben waterfuncties. Giet er water in en druk op de knop om water te 
zien lopen. Dek de plek waar je speelt af om mogelijke waterschade te voorkomen.

MEBELKI - FUNKCJE

家具（续）
一些家具与水接触后会显现出其他特征。将水倒入家具，按下按钮，可以看到遇水后出
现的特征。  开始前，请适当覆盖游戏区，避免玩水可能造成的损坏。

ا�حتويات
بعض عناê ا�ثاث بها خصائص مائية. صب ا�اء � ا�ثاث، واضغط ع� الزر لÖى الخاصية ا�ائية.   

قبل البدء، قم بتغطية منطقة اللعب �نع أي تلف محتمل للÈء.

EN- Make sure to �ll above the jet holes, but avoid over�lling.    
FR- Remplissez au-delà des trous des jets, mais évitez de trop remplir.  
ES- Asegúrate de llenarlo por encima de las boquillas de los chorros, pero no más de lo necesario.  
DE- Bis über die Düsen füllen, aber nicht überfüllen. 
NL- Zorg dat je het water vult tot boven de gaatjes, maar giet er niet teveel water in. 
PL- Upewnij się czy poziom wody sięga powyżej odpływów. Jednocześnie nie dopuść do przelania wody. 
PT- Certi�que-se de que enche acima dos orifícios dos jatos, mas evite encher excessivamente.  
IT - Assicurarsi che i fori di uscita dei getti d'aria siano coperti dall'acqua, ma non riempire eccessivamente la vasca.  
TC - 確保注水至噴孔上方，但避免過滿。 SC-确保倒满至喷孔上方，但需避免过满溢出。
AR -                                                                                                                                                
RU- Наливайте воду выше струйных отверстий, но не допускайте переполнения.  
EL-Εξασφαλίστε ότι γεμίζετε πάνω από τις οπές εκτόξευσης αλλά αποφεύγετε υπερπλήρωση.    
TR- Jet deliklerinin üzerinde doldurulduğundan emin olun ama aşırı doldurmaktan kaçının. 

احرص دا¾اً ع� ا�لء فوق فتحات إط»ق ا�اء، لتجنب ا�لء الزائد.   

TC-繁中

• 如牆壁上可能有物體掉落，切勿裝在該牆壁上，以免令兒童受傷。
• 窒息危險﹕尚未組裝好的零件可能對3歲或以下兒童構成窒息旳危險。
• 組裝應交由成年人處理。工具套裝內的細小螺絲有銳角。請將尚未組裝好的零件放置在遠離兒童之處。
• 家具如果翻倒，可造成嚴重受傷甚至致命。如何避免本產品翻倒﹕

• 使用安裝工具套裝將小屋固定在牆上。如此可減低小屋翻倒之可能，但仍無法徹底消除危險。
• 切勿容許兒童爬上小屋。
• 將遙控器、玩偶或其他會吸引兒童的物體置於遠離本產品之處。
• 切勿將重物（例如電視機）放在本產品之上。

• 用 1/4 吋（6.5毫米）鑽頭在牆上鑽出一個導孔。
• 導孔切勿過大，否則固定膠托無法緊附牆壁。
• 將固定膠托按進孔內。
• 將螺絲（E）穿過膠帶並釘入固定膠托，將小屋裝
   在牆上。

• 為了讓產品更安全及穩定，請使用掛牆安裝工具套裝。
• 務必使用能配合牆壁類型（例如塑膠、乾牆、水泥）的托架。
• 盡可能裝在木柱上。
• 向合資格的專業人員查詢安裝事宜。

掛牆組件組裝

不包括在內工具套裝
A.螺絲    

B.小螺絲墊圈 x 2

C.膠帶

D.固定膠托    

E.木螺絲    

F.螺絲帽 

G.大墊圈

H.扳手

2

掛牆孔

A

C

B
F

G

將膠帶貼在產品背後。小屋的底板（J）已
有一個預先鑽好的孔。.1

E

B

C

D

B
F

警告﹕

39

23 24
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EN

• DO NOT install on a wall where items can fall o� and injure a child.
• CHOKING HAZARD: Unassembled parts may be a choking hazard to children 3 years and younger.
• Adult assembly required. Hardware contains small screws with sharp points. Keep unassembled parts out of reach of small children.
• Serious or fatal injuries can occur from furniture tipping over. To prevent the product from tipping:

• Use mounting hardware to secure the house to a wall. This will reduce, but NOT eliminate, the risk of tipping over.
• DO NOT allow children to climb on the house.
• Keep remote controls, toys, and other items that might attract children away from this product.
• DO NOT place heavy items, like televisions, on top of this product.

• Usare una punta da trapano da 6,5 mm (1/4") per 
praticare un foro pilota nella parete.

• NON e�ettuare un foro troppo grande, o il tassello non si 
�sserà saldamente alla parete. 

• Inserire il tassello nel foro.
• Fissare la casa alla parete inserendo una vite (E) nella 
striscia in plastica e nel tassello.

• Per una maggiore sicurezza e stabilità, si raccomanda di �ssare il prodotto a una parete.
• Utilizzare tasselli adatti al tipo di parete: cartongesso, intonaco, cemento, ecc.
• Se possibile, �ssarlo a montanti in legno. 
• Consultare un professionista quali�cato per il �ssaggio.m.

IT

• Per evitare il rischio di lesioni, NON �ssare il prodotto a pareti da cui possono cadere oggetti.
• RISCHIO DI SOFFOCAMENTO. I componenti non assemblati possono presentare il rischio di so�ocamento per i bambini di età 
inferiore a 3 anni.

• Deve essere assemblato da un adulto. I dispositivi di �ssaggio contengono piccole viti con estremità appuntite. Tenere i 
componenti non assemblati fuori dalla portata dei bambini piccoli.

• Il ribaltamento di mobili può causare lesioni gravi o mortali. Per evitare che il prodotto si ribalti:
• Utilizzare i dispositivi di �ssaggio inclusi per �ssare il prodotto alla parete. Ciò ridurrà, ma NON eliminerà, il rischio di ribaltamento.
• NON permettere al bambino di salire sul prodotto.
• Tenere lontani dal prodotto telecomandi, giocattoli o qualsiasi altro oggetto che può attirare i bambini.
• NON appoggiare oggetti pesanti, ad esempio un televisore, sopra il prodotto.

FISSAGGIO A PARETE

NON INCLUSIDISPOSITIVI DI FISSAGGIO

A. Vite   

B. Rondella piccola x2

C. Striscia in plastica

D. Tassello in plastica   

E. Vite per legno   

F. Dado  

G. Rondella grande

H. Chiave inglese 2

AVVERTENZE

Foro per il 
�ssaggio a parete

A

C

B
F

G

Fissare la striscia in plastica al retro del prodotto. 
Sulla parete posteriore della casa (J) è presente 
un foro.

1

E

B

C

D

B
F

WALL MOUNTING ASSEMBLY
• For added safety and stability, install the wall mounting hardware.
• Always use wall anchors appropriate to your wall type, like plaster, drywall, concrete, etc.
• When possible, mount to wood studs. 

Consult a quali�ed professional for mounting.• 

• Use a 1/4” (6.5 mm) drill bit to drill a pilot hole in 
the wall.

• DO NOT drill an oversized hole, or the anchor will 
not hold tightly to the wall. 

• Tap the wall anchor into the hole.
• Secure the house to the wall with a screw (E) 

through the plastic strip and into the wall anchor.

NOT INCLUDEDHARDWARE

A. Screw 

B. Small Washer x 2

C. Plastic Strip

D. Plastic Anchor 

E. Wood Screw 

F. Nut 

G. Large Washer

H. Wrench 2

WARNING

Hole for wall mount

A

C

B
F

G

Attach the plastic strip to the back of the 
product. There is a pre-drilled hole on the 
house’s backboard (J).

1

E

B

C

D

B
F
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• NE la posez PAS sur un mur où des objets peuvent tomber et blesser un enfant.
• DANGER D'ÉTOUFFEMENT. Les pièces non assemblées peuvent poser un danger d'étou�ement pour les enfants de 3 ans et moins. 
• Un adulte doit e�ectuer l'assemblage. Les pièces d'assemblage comprennent des petites vis avec des bords pointus. Gardez les pièces 
non assemblées hors de la portée des jeunes enfants. 

• Des blessures graves ou mortelles peuvent survenir à la suite d'un basculement des meubles. Pour empêcher le produit de basculer : 
• Utilisez les pièces de montage pour �xer la maison à un mur. Ceci réduira, mais n'éliminera PAS, le risque de basculement. 
• Ne permettez PAS aux enfants de grimper sur la maison. 
• Gardez les télécommandes, jouets et autres articles qui pourraient attirer les enfants loin de ce produit. 
• NE placez PAS d'articles lourds, comme des téléviseurs, sur ce produit. 

• Utilisez un foret de 1/4 po (6,5 mm) pour percer un trou de 
guidage dans le mur.

• NE percez PAS un trop gros trou, sinon l'ancrage ne tiendra 
pas fermement au mur.

•  Insérez l'ancrage mural dans le trou.
•  Fixez la maison au mur avec une vis (E) dans la bande de 
plastique et dans l'ancrage mural.

• Use uma broca de 1/4” (6,5 mm) para perfurar um orifício 
piloto na parede.

• NÃO faça um orifício demasiado largo, ou a bucha não 
�ca devidamente �xada na parede. 

• Insira uma bucha no orifício.
• Fixe a casa na parede com um parafuso (E) através da tira 
de plástico na bucha.

• Para maior segurança e estabilidade, instale as ferragens de montagem na parede.
• Use sempre buchas adequadas ao seu tipo de parede, como gesso, reboco, betão, etc.
• Sempre que possível, monte em vigas de madeira. 
• Consulte um pro�ssional quali�cado para proceder à montagem.

PT

•  NÃO instale numa parede onde os artigos possam cair e magoar uma criança.
•  PERIGO DE ASFIXIA. As partes que não sejam montadas podem constituir um perigo de as�xia para as crianças com menos de 
   3 anos de idade.
•  A montagem tem de ser feita por um adulto. As ferragens contêm pequenos parafusos com pontas a�adas. Mantenha as peças
   desmontadas fora do alcance de crianças pequenas.
•  Podem ocorrer ferimentos sérios ou fatais se o mobiliário cair. Para evitar que o produto caia:

• Use ferragens de �xação para �xar a casa numa parede. Isto reduz, mas NÃO elimina o risco de quedas.
• NÃO permita que crianças subam para cima do dormitório.
• Mantenha telecomandos, brinquedos e outros artigos que possam chamar a atenção das crianças afastados deste produto.
• NÃO coloque artigos pesados, como televisões, em cima deste produto.

MONTAGEM NA PAREDE

NÃO INCLUÍDOFERRAGENS

A. Parafuso  

B. Anilha pequena x 2

C. Tira de plástico

D. Bucha de plástico  

E. Parafuso de madeira  

F. Porca 

G. Anilha grande

H. Chave 2

AVISO

Orifício para 
montagem na 
parede

A

C

B
F

G

Fixe a tira de plástico na parte traseira do produto. 
Existe um orifício pré-perfurado na parte traseira 
do dormitório (J).

1

E

B

C

D

B
F

FR ASSEMBLAGE AU MUR
• Pour plus de sécurité et de stabilité, posez les pièces d'assemblage mural.  
• Utilisez toujours des ancrages muraux adaptés à votre type de mur, comme le plâtre, les cloisons sèches, le béton, etc.
• Si possible, �xez-la à des montants en bois. 

Consultez un professionnel quali�é pour le montage. • 

 

NON INCLUS               PIÈCES D'ASSEMBLAGE

A. Vis  

B. Petite rondelle x 2

C. Bande de plastique

D. Ancrage en plastique 

E. Vis à bois  

F. Écrou 

G. Grosse rondelle

H. Clé 2

ATTENTION

Trou pour 
montage mural

A

C

B
F

G

Fixez la bande de plastique à l'arrière du produit. 
Il y a un trou préalablement percé sur le panneau 
arrière (J) de la maison. 

1

E

B

C

D

B
F
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 • NO la instales en una pared donde puedan caer artículos y lesionar al niño.
 • PELIGRO DE ASFIXIA: Las piezas desarmadas pueden causar la as�xia para niños menores de 4 años.
 • Requiere a un adulto para su montaje. Entre los elementos de �jación se incluyen tornillos pequeños puntiagudos. Mantén las
    piezas desarmadas fuera del alcance de los niños.
 • Si este artículo llegara a volcarse, podría causar lesiones graves o mortales. Para prevenir que el producto vuelque:

 • Utiliza las piezas de soporte para asegurar la residencia a la pared. Esto reducirá, aunque NO eliminará, el riesgo de que
   vuelque.
 • NO dejes que los niños se suban a la residencia.
 • Mantén alejados de este producto los controles remotos, los juguetes y otros artículos que puedan atraer a los niños.
 • NO coloques artículos pesados, como un televisor, encima de este producto.

• Utiliza una broca de 6,5 mm (1/4") para perforar un 
agujero en la pared.

• NO perfores un agujero demasiado grande, ya que el 
taco no quedaría bien anclado a la pared. 

• Introduce el taco en el agujero dándole unos golpes.
• Asegura la residencia a la pared introduciendo el tornillo 
(E) por la banda de plástico y en el taco.

• Para mayor seguridad y estabilidad, instala el soporte de pared.
• Utiliza siempre los tacos apropiados para el tipo de pared (yeso, pladur, hormigón, etc.).
• Si es posible, móntala a las vigas de madera. 
• Consulta a un profesional acreditado para el montaje.

PL

• NIE MOCUJ domku do ściany, z której mogłyby spaść przedmioty i zranić dziecko. 
• NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA: w przypadku dzieci poniżej 3 lat - luźne, niezmontowane elementy mogą stanowić ryzyko 
zadławienia. 

• Wymagany nadzór przez osobę dorosłą. Osprzęt zawarty w zestawie zawiera wkręty zakończone ostrymi czubkami. Nie udostępniaj 
niezmontowanych elementów dzieciom.

• Przewrócenie się mebla może być przyczyną obrażeń lub śmierci. Aby zapobiec przewróceniu się domku:
• Za pomocą zawartego w zestawie osprzętu przytwierdź domek do ściany. W ten sposób zredukujesz, choć nie wyeliminujesz
  całkowicie, ryzyko przewrócenia się domku.
• NIE ZEZWALAJ dzieciom na wspinanie się po domku. 
• Nie umieszczaj w domku pilotów, innych zabawek i przedmiotów, które mogłyby odwrócić uwagę dzieci od zabawy domkiem. 
• NIE UMIESZCZAJ ciężkich przedmiotów, np. telewizora, na produkcie.

MONTAŻ DOMKU DO ŚCIANY

NIE ZAŁĄCZONO
OSPRZĘT

A. Wkręt 

B. Podkładka mała x 2

C. Pasek z tworzywa

D. Kołek rozporowy

E. Wkręt do drewna 

F. Nakrętka 

G. Podkładka duża

H. Klucz płaski
2

OSTRZEŻENIE

Otwór w ścianie

A

C

B
F

G

Zamocuj pasek z tworzywa do tylnej części domku. 
Na ścianie tylnej (J) znajduje się otwór.1

E

B

C

D

B
F

• W celu poprawienia stabilności produktu, a w konsekwencji bezpieczeństwa zabawy, zainstaluj zawarty w zestawie osprzęt 
umożliwiający montaż domku do ściany.

• Do montażu użyj kołków rozporowych odpowiednich do rodzaju ściany, do której domek zostanie przymocowany: tynku, płyty 
gipsowo-kartonowej, betonu itp.

• Tam, gdzie jest to możliwe, przytwierdź domek bezpośrednio do drewnianych elementów konstrukcyjnych.
• Przed montażem skonsultuj się z wykwali�kowanym personelem.

• Za pomocą wiertła 1/4” (6,5 mm) wywierć otwór w 
ścianie. 

• UWAŻAJ, żeby nie wywiercić zbyt dużego otworu, co 
uniemożliwiłoby przymocowanie domku do ściany. 

• Używając młotka delikatnie wbij kołek w otwór w ścianie.
• Przytwierdź ścianę domku do ściany za pomocą wkrętu 
(E) przechodzącego przez pasek z tworzywa.

ES MONTAJE EN LA PARED

NO INCLUIDOELEMENTOS DE FIJACIÓN

A. Tornillo  

B. Arandela pequeña x 2

C. Banda de plástico

D. Taco de plástico  

E. Tornillo para madera  

F. Tuerca  

G. Arandela grande

H. Llave 2

ADVERTENCIA

Agujero para 
montar a pared

A

C

B
F

G

Fija la banda de plástico a la parte trasera del 
producto. Hay un agujero ya perforado en el 
panel trasero (J) de la residencia. 

1

E

B

C

D

B
F
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• NICHT an einer Wand anbringen, an der Gegenstände herunterfallen und somit Kinder verletzen können.
• ERSTICKUNGSGEFAHR: Lose Teile stellen für Kinder von 3 Jahren oder jünger eine Erstickungsgefahr dar.
• Montage nur durch einen Erwachsenen. Zu den Befestigungsmitteln gehören kleine spitze Schrauben. Nicht montierte Teile aus der 
Reichweite kleiner Kinder fern halten.

• Durch umstürzende Möbel besteht die Gefahr ernster oder tödlicher Verletzungen. Um das Einstürzen des Artikels zu verhindern:
• Das Haus mit Befestigungsmitteln an einer Wand anschrauben. Dadurch ist die Gefahr eines Umstürzens zwar nicht VOLLSTÄNDIG
  beseitigt, jedoch stark verringert.
• Kindern das Klettern auf das Haus verbieten.
• Fernsteuerungen, Spielzeuge oder andere Gegenstände, die auf Kinder anziehend wirken, von dem Artikel fern halten.
• KEINE schweren Gegenstände wie z.B. Fernseher auf den Artikel stellen.

DE WANDMONTAGE

NICHT ENTHALTENBEFESTIGUNGSMATERIAL

A. Schraube 

B. Kleine Unterlegscheibe x 2

C. Kunststo�streifen

D. Kunststo�dübel

E. Holzschraube 

F. Mutter

G. Große Unterlegschraube

H. Schraubenschlüssel 2

WARNUNG

Loch zur 
Wandbefestigung

A

C

B
F

G

Den Plastikstreifen an der Rückseite des Produkts 
anbringen. An der Rückwand des Hauses (J) be�ndet 
sich ein vorgebohrtes Loch. 
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• Für mehr Sicherheit und Stabilität das Wandmontagezubehör anbringen.
• Immer für die jeweilige Wandkonstruktion entsprechende Wanddübel verwenden, wie z.B. Putz, Leichtbaubauwände, Beton, etc. 
• Wenn möglich auf Holzstützen befestigen.
• Zur Montage einen quali�zierten Fachmann konsultieren.

• Installeer de hardware voor bevestiging aan de muur voor extra veiligheid en stabiliteit.
• Gebruik altijd pluggen die geschikt zijn voor het betre�ende type muur of wand; gipswand, stucwerk, beton, enz.
• Bevestig indien mogelijk aan houten regelwerk. 
• Raadpleeg een erkende professional voor bevestiging aan de muur.

• Mit einem 6,5 mm Bohrer ein Loch in der Wand 
vorbohren.

• KEIN zu großes Loch vorbohren, sonst hält der Dübel 
nicht fest in der Wand.

• Den Wanddübel in das Loch einsetzen.
• Eine Schraube (E) durch den Plastikstreifen hindurch in 
den Wanddübel einführen und das Haus fest mit der 
Wand verschrauben.

• Gebruik een boorbitje van 6,5 mm om een gat in de 
muur te boren

• Boor het gat NIET te groot, anders kun je de plug niet 
goed bevestigen in de muur. 

• Tik de plug in het gat.
• Bevestig het huis aan de muur met een schroef (E) door 
de plastic strook en in de muurplug.
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• NIET bevestigen aan een muur of wand waar items vanaf kunnen vallen en een kind kunnen verwonden.
• INSLIKKINGSGEVAAR: nog niet in elkaar gezette onderdelen kunnen een inslikkingsgevaar vormen voor kinderen van 3 jaar en 
jonger.

• In elkaar te zetten door een volwassene. De hardware bevat kleine schroeven met scherpe punten. Houd nog niet in elkaar 
gezette onderdelen buiten bereik van kleine kinderen.

• Er kunnen ernstige of fatale verwondingen optreden wanneer meubels omkiepen. Om te voorkomen dat het product omkiept:
   • gebruik de bevestigingshardware om het huis veilig te bevestigen aan een muur of wand. Hiermee verklein je 
     (maar elimineer je NIET) het risico op omkiepen.
   • Laat kinderen NIET op het huis klimmen.
   • Houd afstandsbedieningen, speelgoed en andere items die kinderen leuk vinden uit de buurt van dit product.
   • Plaats GEEN zware items, zoals televisies, boven op dit product.

BEVESTIGING AAN DE MUUR

NIET INBEGREPENHARDWARE

A. Schroef  

B. Kleine sluitring x 2

C. Plastic strook

D. Plastic plug  

E. Houtschroef 

F. Moer 

G. Grote sluitring

H. Moersleutel 2

WAARSCHUWING

Gat voor 
bevestiging 
aan de muur
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Bevestig de plastic strook aan de achterkant van 
het product. Er is een voorgeboord gat in de 
achterwand van het huis (J). 
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